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Instrukcja obstugi

EN /\ DANGER

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury. Turn off and
lock out all power supplying this device before working on this device.

Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsge-

fahr. Bevor Arbeiten am Gerét durchgefiihrt werden, miissen alle Strom-

quellen ausgeschaltet und mit einer Einschaltsicherung versehen

werden.

HINWEIS @
4

Installations- und Wartungsarbeiten sind von qualifiziertem Per-
sonal durchzufiihren.

%
4 Installation and maintenance must be carried out by qualified
personnel.
DE /\ GEFAHR FR /\ DANGER

Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de bles-

sures graves. Avant d'intervenir sur l'appareil, couper toutes les sources

de tension et les consigner contre la refermeture.

NOTIFICATION
4

Linstallation et la maintenance doivent étre effectuées unique-
ment par des personnes qualifiées.

ES /\ PELIGRO

Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las
fuentes que lo alimentan eléctricamente.

] NOTA
4

nal cualificado.

I /\ PERICOLO

Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni gravi. Prima di
lavorare su questa apparecchiatura, disinserire tutte le fonti di alimenta-
zione elettrica dell'apparecchiatura ed assicurarle contro la reinserzione.

] NOTA
4

sonale qualificato.

La instalaciéon y el mantenimiento deben corre a cargo de perso-
PT

/A PERIGO

Tensdo perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves. Desligue e
bloqueie todas as fontes de alimentacdo antes de executar quaisquer tra-
balhos no aparelho.

L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite da per-
TR

/\ TEHLIKE

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi mev-
cuttur. Cihazda calismalar yapilmadan dnce, tim gtic kaynaklari kapatil-
mali ve bir agma emniyetiyle donatiimalidir.

OnacHoe HanpsAxeHwue. OnacHOCTb ANA XU3HU UK TENEeCHbIX
noape)K,quMﬁ. [o Hauana pa6orb| BbIKNKOUUTE U 3a6J'IOKMpyl71Te BCe
NMCTOYHUKU NUTAHUA 3TOTO yCTpOl)'ICTBa.

NMPUMEYAHUE

YcTaHOBKa M TEXHUUECKoe O6CJ'Iy)KMBaHVIe OOJKHbl
APOMN3BOAUTDLCA KBaJ'IVICbMLlMpOBaHHbIM nepcoHanom.

9 9
? A instalacdo e manutencdo tém de ser efetuadas por pessoal ? Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel tarafindan yapil-
qualificado. maldir.
Py /\ OMACHO PL /\ ZAGROZENIE

Niebezpieczne napiecie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazen lub
utraty zycia. Wytaczy¢ i zablokowac¢ wszystkie Zrédta zasilania urzadzenia

przed rozpoczeciem pracy na urzadzeniu.

2 UWAGA

Instalacja i konserwacja musza by¢ wykonywane przez wykwali-
fikowany personel.

Internet: https://lwww.siemens.com/support-request
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FI /\ VAARA

Vaarallinen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai hengenvaara.
Laitteen kaikki virransyotto tulee katkaista ja sen kytkeytyminen paalle
tulee estaa lukolla ennen kuin laitteeseen kohdistetaan mitaan toimenpi-
teita.
Asennus- ja huoltotydt on annettava patevan ammattilaisen suo- @
ritettaviksi.
/A\ OHT

s
Ohtlik pinge. Oht elule voi raskete vigastuste oht. Enne seadme hool-
dustoid lulitage koik toiteallikad valja ja votke meetmed nende sisseliilita-
mise takistamiseks.

HUOMAUTUS

EE

HR /\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda. Prije
rada na uredaju potrebno je iskljuciti sve izvore struje i osigurati uredaj
zastitom od ukljucivanja.

S NAPOMENA @
MontaZu i odrZavanje treba obavljati kvalificirano osoblje.
Br /\ ONACHOCT

OnacHo HanpexeHue. ONacHOCT 3a XXUBOTA UJTU ONACHOCT OT TEXKKHU
TenecHu nospeau. MNpeay Aa U3BbpLUBaTE AEHHOCTH MO YCTPOMCTBOTO,
u3sKntoueTe U obesonacete BCUUKM 3aXPaHBaLLM USTOUHULM.

LV

MPEAYIPEXOEHUE

MHcTanupaHeTo 1 NoaapbXKaTa TpAbBa fa ce M3BbpLUBAT OT
KBanudUuMpaH nepcoHan.

A\ BISTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski. Pirms veicat
darbu ar So ierici pilniba izsleédziet un noblokgjiet tas stravas padevi.

x

S MARKUS @ BRIDINAJUMS @
Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult kvalifitseeritud perso- 4 Uzstadisana un tehniska apkope javeic kvalificétiem darbinie-
nal. kiem.
LT /\ PAVOJUS DA /\ FARE

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susizalojimo pavo-
jus. Pries dirbdami ties Siuo prietaisu, iSjunkite ir uzblokuokite visus Sio
prietaiso maitinimo 3altinius.

Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme kvaestelser. Sluk for
og las strammen, der forsyner denne enhed, for du arbejder med denne
enhed.

S NUORODA @ S BEMAERK @
Jrengima ir technine priezidira turi vykdyti kvalifikuoti darbuoto- Installationen og vedligeholdelsen skal foretages af uddannet
jai. personale.
MT /\ PERIKLU NL /\ GEVAAR

Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment serju. Qabel tahdem
fuq dan l-apparat, itfi kull provvista tal-elettriku tieghu u sakkar kontra

xeghil mill-gdid ac¢identali.

AWVIZ

L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu minn per-
sunal ikkwalifikat.

Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.
Voordat u aan dit apparaat werkt, moet u alle actieve energiebronnen

EL A\ KINAYNOZ

GUOKEUT, TpoToU EPYOCTELTE OE OUTH).
RO /A PERICOL

Emikivéuvn tdon. Kivduvog yia tn {wn f; cofapou tpaupatiopol.
ATTEVEPYOTIOLOTE KAl 0OPOAIOTE OAN TNV EVEPYELD TTOU TPOPOSOTEL TN
ITPOZOX'H
H eykatdotaon Kol cuvtrpnon TPEMeL va dle§ayovtal amod
€EELOIKEUPEVO TTPOCWTTLKO.

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de accidentari grave.
Opriti si blocati alimentarea cu energie a acestui dispozitiv Tnainte de a
lucra la acesta.

voor dit apparaat uitschakelen.
GA /\ CONTUIRT

S OPMERKING
Installatie en onderhoud moeten worden verricht door gekwali-

ficeerd personeel.
Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas n6é tromghortu. Mich
gach cumhacht a sholathraionn an gléas seo agus glasail amach i roimh
obair a dhéanamh ar an ngléas seo.
s FOGRA @

Ni mér don fheistit agus don chothabhdil a bheith déanta ag
pearsanra cdilithe.
/A\FARA

Farlig spanning. Livsfara eller risk for allvarliga personskador. Innan
arbete utforst pa utrustningen ska stromférsorjningen till utrustningen
stangas av.

SV

0 iNSTIINTARE @ 0 OBS @
Instalarea si intretinerea trebuie sd se efectueze de catre perso- Installation och underhall far endast utforas av kvalificerad per-
nalul calificat. sonal.
cz /\ NEBEZPECi SL /\ NEVARNOST

Nebezpecné napéti. Nebezpedi smrtelného nebo tézkého trazu. Pred
zahajenim praci na tomto zafizeni odpojte a zajistéte veskeré pfivody
energie.

Nevarna napetost. Nevarnost za Zivljenje ali nevarnost hudih
poskodb. Izklopite in prekinite celotno napajanje naprave, preden na njej
opravljate dela.

S POZNAMKA @ S OPOMBA @
Instalaci a udrzbu musi provadét kvalifikovani pracovnici. Namestitev in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno osebje.
SK /\ NEBEZPECENSTVO HU /\ VESZELY

Nebezpecne napatle Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku
tazkych zraneni. Pred pracou na zariadeni vypnite a zaistite v3etky napa-
jacie pripojky tohto zariadenia.

UPOZORNENIE
Instalaciu a adrzbu musi vykonavatkvalifikovany personal.

2 NEB711292311000-07

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stilyos sériilésveszély. Miel6tt
barmilyen munkavégzést kezd az eszkozon, az dramellatast le kell kap-
csolni, és véletlen bekapcsolds elleni védelemmel kell ellatni.

MEGJEGYZES

A telepitést és a karbantartast kizardlag szakképzett személyzet
végezheti.
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Connection / Anschluss / Raccordement / Conexidn | iE#E

3NP112.

e

3NP1131-1CA..

3NP1121-1CA2.

3NP1923-1BG40

6.3x0.8 mm
[0.25x 0.03in]

3NP113.

3NP1131-1CA2.

3NP1933-1BG40

6.3 0.8 mm
[0.25 x 0.03 in] L J

NEB711292311000-07




o\%"\: Connection / Anschluss / Raccordement / Conexién / iE# QA

3NP1131-1CA1. Egg I 3NP1931-1BB10

3NP1933-1BG10

13 mm
[0.51in]
10...12Nm

3NP1933-1BG30

U
6.3x0.8 mm
M8 x 20 mm  [0.25x 0.03 in]
[0.79in]
M5 x 20 mm

[0.79in] 6.3x0.8mm

[0.25x 0.03 in]

3NP1931-1BA0O 3NP1921-1BD00

. EN Option |DE |Option
ﬂg FR Option |ES |Opcién
IT Opzione|PT |Opcao
@ TR Opsiyon |PY |Onuus
PL Opdja

DIN128-A-5

M5 x 20 mm
[0.79in]

3NP1931-1BE10 3NP1921-1BE20

S
[0.2in] ;/9‘}74
10 Nm_ gl

M8 x 20 mm
[0.79in]

[0.51 in]
10... 12 Nm
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QA Connection / Anschluss / Raccordement / Conexién / iE$#E QA
QN a
L
3NP1121-..2.| 3NP1131- |3NP1131-...2| 3NP1931- 3NP1931- 3NP1931- 3NP1921- 3NP1921-
1. 1BAOO 1BB10 1BE10 1BE20 1BD00
cu cu cu cu cu cu cu cu
1x1.5 ... 50 mm? B 1x6..70mm? [1x1.5 ...70mm?|1x35 ...95mm?3x 1.5 ... 16 mm?|3x 1.5 ... 16 mm?| 1 x 25 ... 95mm2
O} x16 .10 AWG 1x10... 210 AWG[1x 16 ... 20 AWG |1 x2...3[0 ANG | 3x16...6 AWG | 3x16...6 AWG | 1x4 ... 3/0 AWG
1x1.5 ... 50 mm? B 1x6..70mm? [1x1.5 ...70mm?|1x35 ...95mm?[3x 1.5 ... 16 mm?|3x 1.5 ... 16 mm?| 1 x 25 ... 95mm?
@3 |1x16 . 1i0AwG 1x10... 210 AWG[1x 16 ... 210 AWG |1 x2...3[0 ANG | 3x16...6 AWG | 3x16...6 AWG | 1x4 ... 3/0 AWG
1x1.5 ... 35 mm? . 1x6..50mm? [1x1.5 ...70mm?|1x35 ...95mm?(3x 1.5 ... 10mm?3x 1.5 ... 10 mm?| 1 x 16 ... 70 mm?
@E‘:Dmm1x16...2AWG 1x10...1/0 ANG|1x 16 ... 210 AWG|1x2...3[0 ANG | 3x16...8 AWG | 3x16...8 AWG | 1x6... 2/0 AWG
o max. 24 x 12 mm o o o o o o
[0.94 x 0.47 in]
max. 8 x 8 mm o max. 9 x12mm | max. 10 x 13 mm | max. 12 x 10 mm o o o
e [0.31x0.31in] [0.35x0.47in] | [0.4x0.5in] | [0.47x0.39in]
WxT
7/
@l o max. 24 x12mm o o o o o o
W] T [0.94 x 0.47 in]
WxT
max. 8 x 8 mm o max. 8 x 12 mm | max. 10 x 13 mm | max. 12 x 10 mm o o o
W T [0.31x0.31in] [0.31x0.47 in] [0.4x0.5in] [0.47 x 0.39 in]
o max.24x 12 mm o o o o o o
[0.94 x 0.47 in]
L 10...12mm 19 ...24 mm 18 ...25mm 21 ...24 mm 21...24 mm 13...15mm 16...22 mm 25...27 mm
[0.39...0.47in] |[0.75...0.94in]| [0.71...0.98in] | [0.83...0.94in] | [0.83...0.94in] | [0.51...0.59in] | [0.63...0.87in] | [0.98 ...1.06n]
2 o 8.5 mm o o o o o o
[0.33in]
H o 10...15mm o o o o o o
[0.39 ...0.59in]

NEB711292311000-07
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°
l Information / Information / Informations / Informacién / {52 l
EN |Installing / replacing DE Sicherungen einbauen/ |FR |Installer/remplacerles |[ES |Montaje/sustitucionde ||T | Montaggio/sostituzione
fuses austauschen fusibles los fusibles fusibili
PT | Montar/ substituir o TR | Sigortanin takilmasi / PY | BcTaBuTb / 3aMeHWUTb PL Montaz/wymianabez- i |RE|IFHRREESE
fusivel degistirilmesi npefoxpaHuTenb piecznika
(=123 =]
-
[=].
° N °
l Information / Information / Informations / Informacion / {§2 l
3NP1121-1CA20 3NP1131-1CA10
74.1 mm 417 86.3mm [3.40in]
2.92in -/ mm
38.8 mm [2.921nl [1.641in 20.2mm
[1.53in] 19.2mm — [0.80n]
[0.76 in] :
L
L L
0 l | O
]
| 0
R
Rl —= =
| -E o 2
—
ES ° = < = I
: g L/ ] ° g § DO
S = F :
| € 0% o
(€l 0 5 1w
M= f
—
ég 45 mm || |
2,; [1.77|n] DO = - = i H]
=2 EIE 5
Q;j@ o T
O
£ | Sl=
= 3NP1131-1CA20
m 0 20 mm
== 33.2mm[1.31in] ~[0.791in]
45 mm
cT [1.77 in]
€ m|
E3 T g
I J/
£ | 1
€ O
<
m d)
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| 20.2mm[0.791n]
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l Information / Information / Informations / Informacién / &

10

3NP1121-1.... EE 3NP1131-1.... e =
omm . . E|5 omm . E En‘_
[0.0in] Qe [0.0in] wig
240V 160A AC-23B 240V 160A AC-23B
120V 100A DC-22B 120V 100A DC-22B
120V 80A DC-23B 120V 80A DC-23B
o ci 1 1D
15 mm 15 mm A 6 mm 6mm ) -~
[0.59 in] [0.59 in] &4{) [0.24 in] [0.24 in]
el = PE-LD e|s
LLER LLER
28, Ealf=)
3NP1121-1.... 3NP1131-1....
400V 160A AC-23B < 400V 160A AC-23B <
500V 125A AC-22B 500V 160A AC-22B
690V 160A AC-21B 690V 160A AC-21B
250V 80A DC-21B 250V 160A DC-21B
¥ 250V 100A DC-22B ¥
ci o co iy
B B
D
B B D B B
LLER] LER]
ealf=) =ij=)
A B
50 mm 20 mm
A€ 197inl [[0.791n]
DC 1700 mm |50 mm
[3.94in] [[1.97in]
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